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RULES

REGUL A TIONS

MEETINGS AND

MENTS 0 TE

ADJOURN-
-HiUSE.

RESOLVED, that this Houfe do
rreet at three o'clock in the after'non,
and if at three o'clock there is not a

QUORUM, Mr. Speaker may take
the Chair and adjourn.

, II.



REGL ES

E'V

E G L E M E N TS

ASSEMBLEES E AJOURNE-

MENTS DE LA CHAMBRE.

R E$OLU, que cett Chambre s'af.
femblera à trois heures après midi,
et fi à trois heures le QO RUM n'eff

as complêt, Mr. l'Orateur pourra
rendre la Chaire et aj urner.

A IL
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6 Quorum.

II.

That when the Houfe adjourns,
the Members fhall keep their feats,
until the Speaker leaves the Chair.

III.

That whenevor the Speaker is
obliged to adjourn the Houfe for
want of a Q.oRuM, the hour at
which fuch adjournment is made,
and the names of the Mermbers then
prefent, fhall be inferted in the Jour-
nals,

QU O R U M.

RESOLVED, that fifteen Members,
Mr. Speaker included, fhalform a

Q ô~
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Q~1orum. 7

Il.

Que quand la Chambre s'ajourne,
les Membres doivent tenir leurs pla-
ces, jufqu'à ce que l'Orateur quitte
la Chaire.

III

Que toutes les fois que 1Orateur
fera obligé d'ajourner la Chambre
faute d'un QoRUM, l'heuré que
tel ajournement fera fait et les·noms
des Membres alors préfents, feront
inférés dans les journaux.

QU O R U M.

RESOLU, que quinze Membres,
Mr. l'Orateur compris, formeront le

Jon-.
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QuoRUM of this Houfe, competent

to proceed to the difpatch of Public
Bufinefs.

II.

That the Rule which eftablifhes
the QuoRUM of this Houfe be a

flanding Rule thereof.

III.

That upon the appearance of a

QUoRUm the Speaker fhall take the
Chair, and the Members be called to
order.

IV.

That the Speaker fhall aways take
the Chair, when Black Rod is at
the door, whatever the number of
Members then prefent nay be.

MI..



Qyorum, 9

QUORUM de cette Chambre, cornpe-

tent pour procéder à l'expédition des
affaires publiques.

Q e la regle qui fixe le QgoRu1

de cette Chambre foit permanente.

III.

que fur l'apparence d'un Quo-
RUM, l'Orate4r prendra la Chaire, et
es Mernbres feront appellés à l'or-

dre.
IV.

Que l'Orateur prendra toujours la
Chaire, lorfque l 'Huifier de la Verge
noire fera à la porte, quelque foit
le nombre des Membres alors pre
feats MI-
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- Speaker.

MINUTES.

rr

R ESOLVED, that immediately after
the Speaker ihall have taken. the

Chair, the minutes of the pieceding
day ihall be read by the Clerk; to the
end that any miftake therein may be
correCted by the Iioxfe

S PEAKER.

I.

R ESLVE D That the Speaker fhall
preferve Order and Decorum, and
fhall decide Queftions of Order, fub-

jet to and apeal to the Houfe.

10o



QOrateur.

DES MI N UT E S.

RIZsoLu, qu'immédiatement après
que l'Orateur aura pris fa place, les
Minutes du jour précédent, feront
ies par. le Greffier, afin que s'il fe

trouve des erreurs, elles foient corri-

,gées par la Chambre.

LORATEUR.

R ESO L U, que l'Orateur fera obfer-

ver l'Ordre et le DECORJM, et dém
idera toutes queftions d'crdre, faut
ppel à la Chambre.

"L
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Speaker.

11.
That the Speaker fhall not .take

part in any debate or vote in any cafe,
unlefs the Houfe fhall be equally
divided.--He may give his reafons
for fo voting. He fhall ftand un-
covered when addreffing the Houfe,

III.

That when the Speaker is called
upon to explain a point of order or
pradice, he is to -ate the rule appli-
cable to the cafe, without argurmient
or çomment.

Sek alfo what relates to other parts of his
Duty under the following Heads:
QUORUM, RULEs, 3 & 4.
MEMBERS, 2, 4 & 10.
CONTESTED ELECTIONS 11, 12 & 13.
MOTIONS & QUESTIONS, 8.

MEM-

12



L'Orateur.

II.

Que l'Orateur ne prendra aucune
part aux débats, ni ne votera en au--
cun cas, excepté lorfque la Chambre
fera également divifée ; alors il pour.
ra donner les raifons de fon vote: il
fera debout et découvert, quand il
s'adreffera à la Chambre.

Que quand l'Orateur fera requis
d'expliquer un point d'ordre ou de
pratique, il doit citer la règle appli-
cable au cas, fans argument ni com-
dentaire.

Pour ce qui regarde les autres devoirs de
l Orateur, voyez les Chefs fuivants:
QUORUMý REGLES, 3 & 4.
MEMBRES, 2, 4 & 10.
ELECTIONS CONTESTEES, 11, 12 & 13.
MOTIONS & QUESTIONS, 3.

DES

1 3



Member.r.

MEMBERS.

RESOLVED, That every Member,
previous to his Speaking fhall rife
from his feat uncovered and addrefs
himfelf to the Speaker.

II.

That when two or more Members
rife at once, the Speaker fhall name
the Member; who is firft to fpeak
amndi the other or others, may kppeal
to the Houfe if4ffified-with4he
Speaker's decifion, by the queftion
"which Member was firA up ?"

III.



Membres. '

DES MEMBRES.

RESOLU, que chaque Membre, ai-
vant que de parler, fe levera décou-
vert, et s'adreffera,à l'Orateur.

11.

Que quand deux ou plufieurs
Membres fe leveront en même tems,
l'Orateur nommera le Membre qui

parlera le premrer ; mais l'autre ou
les autres pourront en appeller à la
Chambrt, s'ils ne font pas contents
de la décifion de l'Orateur, en met-
thnt-la-Quegtion, " ui /eJ? levé le
premier

1.5.

III.'



M6ember.

III.

That every Me ber who fhall be
prefent when a q eftion is put pre-
paratory to a div*fion, fhall vote for
or againft the fame, unlefs the Houfe
hall excufe hini, or unlefs he be per-
fonnally interefted in the queftion,
in which cafe he fall not vote.

Iv.
That when the Speaker is putting

a queftir, no Member fhall walk

out of, r acrofs the Houfe ; nor whe'
a Me ber is fpeaking 1hall a./y
Mem er hold difcourfe to interrdpt
him, except to order, nor pafs e-
twe n him and the Chair.

16



Membre. 7

III.

Q4e tout Membre préfent, quand
on pofe une QLeftion pour une di.-
vifion de la Chambre, doit voter
pour ou ·contre, à noins que la
Chambre ne l'excufe, ou qu'il ne foit

perfonnellement intéreffé dans la
queffion, auquel cas il ne doit pas
voter.

Qge lorfque l'Orateur pofe la quef.
tion, aucun Membre ne doit fortir ou
traverfer la- Chambre quand un
Membre parle, on ne ddit tenir au-
cun .difcours pour l'interrompre, ex..
cepté pour le rappeller à 'ordre, et
nul ne doit paffer entre lui et la chai-
re. B z V.

\1 7



x8 Members.

v.

That a Member called to order
fhall fit down, unlefs permitted to
explain; and the Houfe if appealed-to
fihail decide on the cafe\ but without
debate : if there be no appeal, the, de-
cifion of the Chair 'hiall be fubmit-
ied to.

Vi

Tht no Member fhall fpeak dif-
refpeafully of the King or any of the

Royal Family, or perfon adminifter-
ing the Government of this Province;
nor fhall he ufe unmannerly or inde-

cent language againif the proceed-

ings of this'Houfe, or againf parti-

lar



Membre. '

Q.u'un, Membre appellé à l'ordre
doit s'affeoir, à moins qu'il ne lui foit
permis de s'exþliquer, et s'il appelle
à la Chambre, le cas fera décidé fans
débat, et s'il n'y a point d'appel à la
Chambre, la' décifion de lOrateur fe..
ra fuivie.

VL

Q2'aucun MeLmbre ne parlera

qu'avec refpeé da Roi ou d'aucun
de la famille Royale, ou de la per-
fonne qui aura lPadininiftration du
Gouvernement de cette Province, ni
ne fera ufage de propos indécent ou
impropre contre les procédés de la
Chambre, ou contre aucun Membre

par-

19



Members.

lar Members ; nor fhall he fpeak b'-
fide the queftion in debate.

VII.

That each.Member may, of'right,
require the queftion or motion in
difcuffion, to be read for his informa-
tion at any time of the debate,.but
not- fo as to interrupt a Mermber
fpeaking.

VIll,

That no Member fhall fpeak more
than once on the fame queflion, with-e
out leave of the Houfe, except in.
explanation of a material part of his

fpeech, which may have been mifcon-

ceived,

zo l



Memnrer.
Q

particulier, et ne parlera que fur la

Queflion en débat.

VII.

Qe chaque M bre a droit de
requerir que la Q2efti ou Motion
en débat, foit lue pour fo informa-
tion, en aucun tems des déb ts, mais
non pas pour interrompre le en
bre qui parle.

Qu'aucun Membre ne parlera plus
d'une fois fur une mieme queftion
fans la permifflion de la hambre,
excepté pour une explication d'une
partie effentielle de fon difcours, la-.
quelle pourroit avoir étê mal enten-.

duCe



Membe r.

ceived; bit then he is not to intro-;
duce new matter.

I X

That no Member fhalt fpeak more
than once, without leave of the
Houfe, upon a previous QUCin

x.

That any Member nmay at any
time, defire the Houfe to be cleared
of firangers. And the Speaker, flial
immedi ately give diredions to the
Serjeant at arms, to execute the order,
withQut debate.

That. it be recormmended to every
Mem--

as



Membres.

due mais alors il n'introduira au-
cune matiere nouvelle.

IX.
Qiuaucun Membre ne doit parler

plus d' une fois fans permiflion de la
Chambre fur la eftion préalable.

Que tout Membre peut e tout
temps demander que les trangers
vuident la Chambre, et qu'alors 1'o..
rateur ordonnera immediatement au
Sergent d'armes d'en taire exécuter
l'ordre fans débat.

XI.

Il eft recomandé à chaque Mem-.
bre



2 Legifative Council.

Member wifhing to go out during
the fittings, to inform the Serjeant at
Arms, of the place where he may be
found if wanted.

XII.

That no Member during the fef-
lion fhal abfent himfelf for more
than one fitting at a time, without
an exprefs leave of abfence from the
Houfe.

See alfo STRANGERS, RUiLE, .
COMMITTEES, .
MESSENGERS, 1.

LEGISLATIVE COUNCIL.

I.9

That all meffages from this Hou fe
to

24



Coijeil Léfgif/?t4/.

bre, qui voudra fortir de la Chambre
pendant la féañce, de dire auSergent
d'armes, l'endroit où on pourra le
trouver en cas de befoin.

XII*

Qu'aucun Membre pendant la fef.-
lion, ne pourra s'abfenter de plus
d'une féance à la fois, fans une per-
mifflion expreffe de la Chambre.

Voyez ETRANGERS, REGLE 2.
COMITES,
MESSAGERS, 1.

DU CONSEIL LEGISLATIF.

AI.

Que tous les meffages de cette
C Cham.



z6 Legiflative Coencil.

to the Honorab'e Legiflative Coun-
cil fhall be fent by two Members at
leaft; and in anfwer to a meffage
from the Legiflative Council, the
number of Members of this Houfe
fhall be double the number of the
Counfellors who may have brought
the meffage.

.

That when Bills or-tneffages frorn
the Affenbly are prefented to the Le-
giflative Council, if the Honorable
Speaker and the other Counfellors
rife, and the Speaker comes to the
Bar to -eceive the fame, the Speaker
and Members of the Affembly will
rif eand receive their meffages within
the Bar of the Houfe of Affembly.

III.



Coif il Légi/latif.

Chambre à l'Honorable Confeil Lé-
giflatif feront envoyés par deux
Membres au moins, et en réponfe à
ur Meffage du Conleil Légiffatif, le
nombre des Membres de cette Cham-
bre fera double du nombre des Con-
feillers equi peuvent avoir apporté le
meffage.

'I.

Que quand des Bills ou des Mef-
fages de l'Affemblée font pr fentés

au Confeil Légiflatif, fi l'Honorable
Orateur et les autres Confeillers fe
levent, et que l'Orateur fe préfente

la B re pour les recevoir, l'Orateur
e es Membres de l'Affemblée fe
leveront et recevront leurs Meffages
en dedans de la Barre de la Chambre
d'Affemblée. àI.

27



Strangers.

Il.

That Mçffengers from the Hono-
rable Legiflative Council, fhall be
received into this Houfe, as foorn as
announced by the Serjeant at Arms.

IV.
That Legiflative Counfellors de.

firous of hearing the debates, may
have feats without the Bar; with-
drawing when the Houfe is cleared.

STRANGERS.

I.

That ftrangers admitted into the
Houfe



Des Etrangers. 9

Que les Meffages de l'Honorable
Cofnfeil Légiflatif feront reçus dans
cette Chambre, auflitôt qu'ils auront
été anoncés par le Sergent d'Armes.

1v.

Q.ue les Confeillers Légiflatifs dé-
firant entendre les débats, pourront
avoir des fiéges hors. de la Barre, fu-
jets à fe retirer quand on vuidera !a
Chambre.

DES ETRANGERS.

I.

Que les Etrangers admis dans la
C z Cham.

39



Yournalr, &c.

Houfe during its fittings, who make
a noife or behave irregularly, fhall be
committed to the cuftody of the Ser-
jeant at Arms 1 to await the judge-
ment of the Houfe.

II.

That every Member of this Houfe,
then prefent, have the privilege of
granting one Ticket to any perfon he
may think proper; which fhall intitle
fuch perfon to remain in the lower
part of the loufe, without the Bar,
but without a Chair.

JOURNALS. &c.

I.

That this Houfe fhall kee'p its Jour-
nal

30



Du Journal, .&c.

Chambre, durant les féances, qui fe-
ront du-bruit ou fe conduiront irrégu-
lierement, feront commis à la garde
du Sergent d'Armes, pour fubirle
jugement de cette Chambr_e.

Il.

Que chaque Membre de la Cham-
bre, alors préfent, ait le privilège
d'accorder un Billet à telle perfonne
qu'il jugera à propos, lequel donnera
droit ,à telle perfonne de- refter dan s
le bas de la Chambre en dhors de la
Barre, mais fans fiége.

DU JOURNAL, &c.

I.

Qe cette Chambre tiendra fon
Jour-

31r



/ournals, &c.

nal in two R egifters; in one of which,
the proceedings of the Houfe and the
motions fhall bewritten in theFrench

Language, with a tranflation of the
motions originally made in the Eng-
lifh Language: and in the other fhall
be entered the proceedings of the
Houfe, and the motions in the Eng-
lifh Language, with a tranflation of
the motions originally made in the

French Language.

That the reports from fpecial Com-
mittees, or froam a"Committee of the
whole [loufe, Addreffes, Meflages,
and ail other tranfadtions or deliber-
ations of the Houfe, fhail be put in
both languages; and thus eqtered in

the

gz



Du Journal, &c•

Journal en deux régiffres, dans l'un
defquels les procédés de la Chambre
et les motions feront écrits en langue
Françaie, avec la traduétion des mo-
tions originairement faites en langue
Angloife, et dans l'autre feront en-
trés les procédés de la Chambre, et
les motions en langue Angloife, avec
la tradudtion des motions originaire-
ment faites en langue Françaife.

IL

Que les rapports des Comités de
toute la Chambre, ou fpéciaux,. a.-
dreffes, meflages, et toutes autres
tranfations ou délibérations de la
Chambre, feront îmis dans les deux
langues, et ainfi entrés dans les régif-

tres

33



34 Rules of the. Houj.

the Regiflers; that is to fay, the Re-
folutionsarifin'gfrom the deliberations
of the privâte Conmittces, in th(
Regifters of the- Houfe; and the mi-
nutes and proceedings of the faid pri-
vate Committees, entered in both
languages as above, in feparate Regif--
ters; and the minutes of all Commit-
tees fhall be delivered to the Clrk of
the Houfe, to be preferved wiéh the
other papers on the files.

RULES OF THE HOIUSE.

That. the Rules of the Houfe,
fhall be obferred in a Committee of
the whole Houfe, fo far as they may

be



Des Regles de la Chambre. 35

tres; c'eft-à-dire, les Réfolutions des
délibérations des Comités particuli
ers, dans les Régiftres de la Cham-
bre, et les minutes et procédés des
dits Comités particuliers entrés dans
les deux langues comme deffus, dans
des régiflre, feparés; et les minutes
de tous comités feront délivrées au
Greffier de la Chambre, pour être
con fervées' avecles autres papiers fur
les liaffes.

DES REGLES DE LA CHAMBRE.

I.

Que les Règles de la Chambre fe-
ront obfervées dans les Comités de
toute la Chambre, autant qu'elles fe-

ront

35



Conted Elaionsr.'

be applicable, except the Rule limi-
ting the times of fpeaking.

IlI

That in all unprovided cafes, re-
fort fhall be had to the Rules, Ufages
and forms of Parliameat,; which fhall
be followed, until this Houfe fhall
think fit to make a Rule,applicable
to fuch unprovided cafes.

CONTESTED ELECTIONS.

I.

,l hat ail perfons who will quenion
any returns of Members to ferve in
this Affembly, do quenfion the fame

with-

3 '6,-,



Des E/elicns Conte/ées. 37

ront applicables, excepté la regle qui
limite le droit de parler.

Que dans tous les cas imprévus, on
aura recours aux Règles, Ufages et
Formes du Parlement; lefquels fe-
ront fuivis jufqu'à ce que cette Cham..
bre juge à propos de faire une Règle
ou des Règles applicables à tels cas
imprévus.

Dzs ELECTIONs CONTESTEES.

L

Qye toutes perfonnes qui voudront
queftionner auçun rapport d'Eledi..
ons des Membres de cette Affemblée,

D



Conteß/ed Elet/ions.

wlihin fourteen days next after any
new return fhall be brought in.

IL

That all matters which fhall come
in ,qeft on touching returns of Elec-
tions, fhall be heard at the Bar of the
Houfe, either before the Houfe, or a
Comrnmittee of the whole Houfe; or be
referred to a fpecial Committee, as
circumlances fhall require.

III.

That al petitions complaining of
undue Eleations, fhall be dired and
pointed in the charges of complaint;

whether

3È



Des EleJions Conteß/ées. 3

les queaionneront dans les- quatorze

jours après tous. nouveaux rapports
faits.

II.

QL1e toutes matieres de plainte
touchant des retours d'éleélions fe.
ront entenduës à la Barre de la
Chambre, foit par la Chambre, au
par un Comité de toute la Cham-.
bre ; ou feront référées à un Comité

fpécial, felon que les circonflances le
demanderont.

III.

Que toutes Pétitions portant plain-
tes contre des Eleftions illégales,
expliqueront clairement et avec pré-
cifion, les caufes de plainte; foit con-u

tre

39



Conteßed Eleions.

whether againft fitting Members,
Sheriffs or Returiiing Officers.

Iv.
That the Houfe fhall firif deter-

mine, whether any petition com-
plaining of an undue leêtion, con-
tains matter fufficicnt for the Houfe
to proceed upon.

V.
That if the Houfe fhall determine

that a petition does not contain fuffi-
cient matter to proceed upon, fuch
Petition fhall be difcharged.

That if the Houfe does determine,
that

40



Des Ele5ions Conteéer,

tre Membres fiégeans, Sheriffs ou
Officiers Rapporteurs.

Iv.

Que. premierement la Chambre
déterminera fur toutes Pétitiois, fi
elles contiennent matiere fuffifante
pour que la-Chambre s'en occupe.

v.

Que fi la Chambre détermine,
qu'une Pétition ne contient pas ma--
tiere fuffifante pour s'en occuper,
telle Pétition fera déchargée.

Vl

Que fi la Chambre décide qu'il y a
D z dans

41



Conteled Ele5ions.

that a Petition contains fufficient mat-
ter to proceed upon, a day fhall be
fixed for trying the mer its of fuch
Petition,

VI I.

That if Petitioners objea to the
votes that were given, or offered at
the Pol; they fhall by themielves or
agents give (in a convenient, time to
be fixed by the Houtfe)'to the fitting
Members, or their agents, ifts of the
perfons againif whom they are to ob-
jed; giving alfo the different heids
of the objedions, and diftinguifhing
them after the names of the voters
objeded to. And the fitting Mem-
bers fhalil furnifh fimilar lifts to the
Petitioners or their agents.

VIII.

42



Des ElleEions Contefées.

dans une Pétition matiere fuffifante
pour s'en occuper, un jour fera fixé
pour entendre les mérites de telle
Pétition.

VII.

Que lorfque des Pétitionaires ob-
jedent aux votes qui auront ét don-
nés ou offerts au Poli, les Pétitio-
naires ou leurs agen ts remettront dans
un tems convenable, qui fera fixé par
la Chambre, aux mbres fiégeans
ou a leurs agents/des liftes des per.
fonnes contre lesquelles ils veulent
objeder: donnant.auffi les divers ob-
jets d'objedions, et les diftinguant a-
près l's noms des voteurs objedés ;
et les Membres fiégans ou leurs
agens fourniront de pareilles liftes
aux Pétitionaires ou à leurs agens.

vil
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VIII.

That no exparte evidence fhall be
admitted, nor fball any written evi--
dence be received, where teftimony
can be produced viva voce.

IX.
That the parties may be heard by

C unfel; and that Members com-

p ained of fhali be heard in their pla-.
c s, as well on the inatter of com-.

laint as on the evidence ; but they
uft withdraw before a divifion on

àny quefiion.

Xe
That the evidence in fupport of

Peti.

'44 le
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VIIL

Qu'aucun Témoignage Ex parte
ne fera admis, ni aucun Témoignage
par écrit, fi on peut le produire VivA
Voce.

IX.

Que les parties pourront être en-
tendues par leur Avocat, et pourront
les Membres, contre qui il y auroit
plainte par Pétition, être auffi enten.-
dus en leurs places ; tant fur la ma-
tiere de plainte que fur le Témoigna-
ge mais ils doivent fe rétirer avant
que la Queftion foit mife.

X.

Que les Témoins au foutien des
Péti-
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Petitions, fhall firfi be heard; and the
evidence in behalf of the parties con-
plained of, fhall next follow.

XI.

That after a witnefs fhall' have
been examined by the party calling
h.m, and crofs--examined by the op-
pofite party ; every Member of the
Houfe may propofe in writing, to the
Speaker, fuch queftions as he may
think proper to put; which thall be
put to the witnefs by the Speaker
unlefs he thinks them not pertinent
to the fubjed; but the fenfe of the
Houfe may be taken thereon, if the
Member propofing the queflion
fhould require it.

XIL
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Pétitions feront premierement enten-

dus, et enfuite les Témoins de la

part des parties contre qui fera la

plainte.

XI.

Qu'après qu'un Témoin aura été
examiné par la part e qui le produit,

et contre examiné i ar la.partig oppo...
fée; chaque Mem re de la Chambre
pourra propofer d s "queftions par é-

crit en s'adreffant à l'Orateur et

l'Or ateur mettra/ telle queftion aux

Témoins, à moi s qu'il ne le juge

nullement convýnable, mais le Mem.

bre qui l'aura propofée porroit en

appeller à la Chambre.

XII.

41
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XII.

That in cafe ot a debate arifing on
the propriety of a queftion propofed
to a witnefs, or any other matter or
thing touching any contefled l!eéi-

on, the pa ties and their counfel fhall
be direded to withdraw whilft f uch
debate is depending ; and after the
Houfe has determined on the lame,
they fliall be again called in, and in-
formed by the Speaker of the decifi-
on and refolution of the Houfe there-.

on.

XIII.

That the parties interefted in any
contefted Eleéions, fhall deliver to
the Clerk within a reafonable time

before
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XII.

Que s'il futr ient qtelques débats
fu une queftion propcfée à uti Té..
moin, ou fut aucune mnatiere ou cho-
fe touchant une Eledion conteflêe;
les parties et leurs avocats fe retire-
ront pendant les débats, mais après
que la Chambre aura décidé fur l'af-
faire en queflion, ils feront rappellés
et feront informés par l'Orateur de
la décifion et réfotltion de la Cham-
bre là-deffus.

XIII.

Que les px.ties intéreffées dans au-
ctimle élehononteftée, remettront au
Greffier datis dp, tems convenable, a-

E vant

49
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before the day fixed for hearing the
werits thereof, a ,if of fuch witnef-

fes, papers or records as thev think
neceffary. And the Speaker fhal
iffue his warrant for the producing
papers and records, and attendance of
witneffes accordingly.

XIV.
That perfons refufing to obey the

Warrant of the Speaker fhall be con-
fidered guilty of a contempt of the
Houfe and taken into cuffody by the
Serjeant at Arms.

xv.
That in all cafes of con tefled Elec-m

tions referred to Comrmittees, they
fhall

50
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vant, le jour fixé pour entendre les
mérites au fond, une lin des té

moins, papiers ou régîfires qu ils .u
geront néceffaires; et l'Orateur fera
for tir fon JWarrant ou ordre afin de
faire produire les papiers et régifres,
ou pour faire venir les témoins.

XIV.

Que toutes perfonnes refufant d'o-
béir aux Wa; rants ou ordres de l'0-
rateur feront con-fdérées coupables de
Mëpris de /a Chambre, et feront arrê-
tées par le Sergent d'Armes.

xv.

Que dans tous les cas des Eleéi.
ons conteftées qui feront référées à

des
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fhall follow the rules of the Houfe,
as nearly as circtuimftances wilIl per-
mit : And fuch Committees fhall re-
port the evidence produced before
them, and the merits of the caf, as

i fhall haWth
t ha ave appeared to them to-

gether with their refolhtions thereon,

That if either of the parties, their
Counfel or Witneffes, fhould fpeak
indecent language againft any Mem.
ber of the Houfe or agairi ftthe Rules
of the Houfe 'he or they may be
called to order, by any Member ri-
fing in his place claiming privilege.

DIVI-

g a
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des comités, ils fuivront,.autant que
les circonitances permettront, les re-
gles adoptées par la Chambre; et tels
comités feront rapport du. témoigna.
ge qui leur a été produit avec les mé.
rites de 1Paffaire, telle qu'elle leur aura
paru; enfemble leurs Réfolutions là-
deffus.

XVL
Que i quelqu'unes des parties,

leur confiilou témoins, parloient in-.
décemment contre aucun. des Mem-
bres de, la Chambre, ou contre les
regles d'icelles; ils feront appelés à
lordre par aucun des. Membres qui
fe levant à fa plate, reclamera leþri-
vilege.

DIV-

S3



4. Motions & Wqu e/ßions.

DIVISION, OF THE. HOUSE.

I.

That upon a divjfion in the Houfe,
the names of thofe -who vote for, and
of thofe who vote againft the quef-
tion, fhail be entered upon the Mi-
nutes if fix Members require it.

MOTIONS & QUESTIONS.

I.

That a motion to adjo urn fhall ai-

ways be in order.

That a motion that the Chairman
leave



Des Motions & .ueßonr ,

DIVISION DE LA CHAMBRE.*

Que fur une divifion dans la.
ihambre, les noms de ceux qui ont

voté pour ou contre la queftion, doi-
vent être entrés fur les minutes, fi fix
Membres l requierent.

DES MOTIONS I QUESTIONS.

L

Qu'une motion pour ajourner ef
toujours d ordre.

iI.

Q ane Motion que le Préfident
quitte

55-
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leave the Chair, lhall always be in
order, and. fhall take place of any o«
ther motion.

That no- motion fhall be debated
or put!, unlefs the fame be in writing
and feconded. When a motion is fe-
conded, it Ihail be read in Englifh
and in French by the Speaker, if he
is mafter of the' wo languages; if not,
,the Speaker 1hall read in either of the
twq languages mofi familiar to him;
and the reading in the other language
fhall be at the table by the Clerk or
his Deputy before debate.

IV.
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quitte la Chaire, eft toujours d'ordre,
et doit être décidée avant toute autre
Motion.

II.

Qu 'aucune Motion ne fera débat-
tue ou pofée, à moins qu'elle ne foit

par écrit et fecondée, et quand une
Motion fera fecondée, elle fera lue
en Anglois et en François par 1'0-
rateur, s'il poffede ces deux langues;
finon,l'Orateur fera leéture dans celle
de ces deux tangues qui lui fera fami-
liere, et la le&ure en l'autre langue
fera faite par le Greffier à la table, ou
Député qui la poffedera,. avant d'être
débattue.

IV.

S7
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iv.
That after a motion is read by the

Speaker, it fhall be deemed to be in

poffeffion of the Houfe ; but may
be withdrawn at any time before de-
cifion or amendment, with permifli-
on of the Houfe.

y;

That when a quefiion is under de-.
ate, no motion fihall be received un-
fs toamend it, or commit it, or to

poffpone it to a certain day, or for
the previous queition, or for to ad-"
journ.

That the previous queftionuntil
ry,
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Iv.

Qu'après quune Motion fera lue
par l'Orateur, elle fera cenfée être en
la poffeffion de la Chambre; elle
pourra néanmoins être en tout tems
retirée par permiffion de la Chambre,
avant d'être décidée ou amendée.

v.

Qu4! quand une queflion eft en dé-
bat, aucune motion ne doit. être, reçue,
à moins qu'elle ne foit pour l'amen-
der, la remettre à ú'n Comité, l'ajour-
ner à un certain jour, ou pour. la
queflion préalable, ou pour ajourner.

VI.

Que la quefion préalable, jufquà
ce



Mkioes & tuXeJions.

it is decided, ihall preclude ail a..
mendment and debate of the main
qùeltin J ad fhall be in élithet of
th&fe for-ms :"ihali the main ue/fton
, e now put" ? Or ,, thar the

, 9uef/io be now p't" ?

VII.

That a motion for commitment
until it is decided, Ihall preclude all
anendment of the. main queflion.

VIII.

That all queftions Whether in
Committee or in the Houfe, fhall be
put in the order they are moved.

IX.

60
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ce qu'elle foit décidée, exclut tout
amendement et débat fur la queffion
principale ; et doit être dans 1'une ou
l'autre de ces formules: "la gueßion

principale fera-t-elle maintenant

" mife ?/"'' Ou ." ue la qlueion fait

" maintenant mij/.

VII

Q.ge jufqu'à ce qu'une motion,
pour référer une queffion à un Co-
mité, foit décidée; on ne peut pro-
pofer aucune motion d'anenlement
fur la que fion principale.

VI II.

Que toutes queflions, foit en Co-
mité ou dans la Chambre, feront
mifes fuivant l'ordre qu'elles auront
été propofées. F IX.
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Aid and Suppy.

Ix.

That no motion prefaced by any
preamble fihall be admitted in this
Houfe.

AID AND SUPPLY.

RESOLVED, that if any motion be
Made in the Houfe for any Public
Aid, Subfidy, Duty or Charge upon
tlhe people, the confideration and del
bate thereof, fhall not prefently be
Cntered upon, but adjourned till fuch
furthcr day as the Houfe fhall think
fit to appoint ; and then it dl a]] be
rcferred to a Comrmittee of the

wvhole



AiJes et Siibfites.

x*

Qjaucunemotion précédée d'une
préface ou préambule ne fera admife
dans cette Chambre.

AIDES ET SUBSIDE$

RESOLU, que fi aucune motion
eft faite dans la Chambre pour aucu-
ne aide, tubfide, impot ou charge fur
le peuple, la conidération et débat
de telle motion ne doit pas fe faire
tout de fuite, mais fera ajourné juf-
qu'ài. tel jour fubíféquent que la Cham..
bre jugera à propos d'appointer, et a-
lors l'objet fera référé a un Comité

général
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whole Houfe, and their opinion to
be reported thereupon, before any re-
folution or vote of the Houfe do pafs
thereupon.

HI.

That all Aide and Suplies granted
to his Majefly by the Legiflature of
Lower Canada, are the fole gift of
the Affembly of this Province, and
ail Bils for granting fuch aids and
fupplies ought to begin with ihe Af-
fembly; as it is the undoubted right
of the Affembly to direéâ, limit and

appoint in ail fuch B1is, the ends,
purpofi s, confideration, conditions,
limitations and qualifications of fuch
Grants, which are not alterable by
the Legiflative Council.

IIL,
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général de la Chambre ; et le rap-
port de fon opinion fera fait, avant
qu'aucune réfoltion ou vote fiît
paffé far lobjet en que 1ion,

Que toutes aides et fubfidei accor-
dés à Sa Majeté par la Légiflation du
Bas-Canada, font le feul don de I'Af-
fernblée de cette Province ; Et que
tous Bill pour accorder telles aides
et fubfides doivent commencer dans
l'Affemblée, parceque c'eè1 le droit
inconteffable de lAffemblée e diri-
ger et de pointer dans chacun de ces
Bils, les fins, les buts, confidérati-
ons, conditions, limitations et quali.
fications de els dons, lefquels ne
peuvent être altérés par le Confeil
Légiflatif. B 3 luJ
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That in order to expedite the bufi«o
nefs of the Legiflature, the Houfe
ihould not inftft on the privilege
claimed and exercifed by them, of
Jaying afide Bills fent from the Le-
giflative Council,.becaufe they imn
pofe pecuniary penalties ; nor of

laying afide amendments made by
the Legiflative Council, becaufë they
introduce into or alter pecuniary pe..

nalties in Bills fent to them by this
Houfe provided that all fuch pe-
nalties thereby impofed are only to

punilh or prevent crimes and offen-w

ces, and do not tend to lay a burthen

tn the fubjea, either as aid and

to his Majefly > or for any

general or fpecial purpofes, by
Rates,
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III.

Qg'afin d'accélérer les affaires de
la Légiflation, la Chambre ne doit
pas infifter fur le Privilege reclamç et
exercé par elle, en rejettant -des Bils
venant du Confeil Légiflatif, pour
raifon qu'ils impofent des peines é-
cuniaires, et en rejettant les amende-
ments faits par le Confeil Légiflatif,
par ce qu'ils introduifent ou alterent
les. Penalitês pécuniaires, impofées
par'es Bis qui lui font envoyés par
la Chambre; pourvu -que telles Pé..
nalités impofées en-iceux, foient feu..
lement pour punir ou prévenir les
crimes et offenfes, et qu'elles ne ten-
dent pas à mettre une charge fur le
fujet, foit comme aides et fubfides
accordes à fa Majefé, ou pour au-

cuns
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Rates, Tolls, Affeffments or otheri
wife,

P U B L I C B I L L S

la

RESOLVED, that every publie Bill
fhall be introduced by a motion for
leave, fpecifying the title of the Bill,
or by a motion to appoint a Com..
mittee to prepare and bring it in, or

by an order of tfie Houfe on the re-
port of a Committee.

IL
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cuns effets généraux et fpéciaux par
le moyen de droits, péages, cotifati-
Ons, ou autrement.

DES BILLS PUBLICS.

REsOLU, Que tout Biii Public fc-
ra introduit par une motion, pour a-
voir permiffion d'introduire tel Bill,
dont le titre fera fpécifié dans la Mo-
tion, ou par une Motion, afin de
nommer un Comité pour le prépacr
et le foumettre à la Chambre , ou

par un ordre de la Chambre fur le
rapport d'un Comité.

II.
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IL

That Bills relative to the Criminal
Laws of England in force in this
Province, and to the rights, of the
Proteflant Clergy, as fpecified in the
aEt of the. 31f1. year of His Ma-

jefly, chap. 31, fhall be introduced
in the Englifh language-; and the
Bills relative to the Laws, Cuf-
toms, Ufages aiid Civil Rights of
this Province, fhall be introduced
in the French language, in order

to preferve the unity of the texts.

Il'.

Thah ic Bills as are prefented
flial be put in o both languages, that

thofe un Englifh be put into French,
and
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lie

Que les Bills relatifs aux Loix criî-
minelles d'Angleterre en force en
cette Province, et aux droits du cler-
gé Proteftant, tels que fpcifés dans
l'ade (le la 31 me année de fa Majeffé
chap. 3t, feront introdyits en Lan-

gue Angloife, et les Bils relatifs aux
loix, coutumes, ufages et droits civils
de cette .Province, feront introduits
en langue Françoife, afin de confer.
ver l'unité des textes.

( TII.
Que le' Bills préfentés feront mis

dans les deux langues, que ceux en
Anglois feronti mis en Fran Ois, et

ceux
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and thofe prefented in French be put
into Englifh by the Clerk of the Houfe
or his Affiftants, according to the di..
reétions they may receive, before they
be read the firft time-and when fo

put fhall alfo be read each time in
both Ianguages--well underftood
diht each Member has a right to
bring in any Bill in his own ian.
guage, but that after the fame fhall
be tranflated, the text fhall be con..
fiderel to be that of the language of
the Law to which the faid Bill.hath
reference.

IV.

Tihat no Bill fhall be committed
or amended until it fhall have been
twice read.

V.

7z
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ceux préfentés en François feront mis
en Anglois par le Greffier de la
Chambre ou fes affiftans, fuivant l'or-
dre qu'ils en recevront avant de rece-
voir la premiere ledure, et lorfqu'-
ainfi mis, feront auffi lus chaque fois
dans les deux langues ; bien enten-
du que chaque Membre a le droit
d'apporter aucun Bill dans fa propre
langue, rnais qu'après la tradudion
d'icelui, le texte fera confidéré être
dans la langue de la loi auquel le dit
Bill aura rapport.

IVO

Qu'aucun Bill ne fera remis à un
Comité ni amendé avant quil 'n ait
été lu deux fois.

G V.P
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V.

That all amendments fhall be re-
ported to the Houfe by the Chair-
man flanding in his place. After re-
port the Bill. thall be fubjeét to de-
bate and amendment in the Houfè,
before the q ueion to engrofs it flall
be taken.

vi

That every Bill fhall receive thrcc
e al readings each on different

days, previous to its being paffed,
Ixcept in urgent and extraordinary
ccafions, when it may be read twice

or thrice in one day.
VII.
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v.

Q e tout amendement doit être
rapporté à la Chambre par le Préfi.
dent en fa place aprs le rapport, le
Bill fera de nouveat fujet aux dé-
bats et amendement dans la Cham"'
bre, avant que la queftlon pour le

grofloyer foit pofée.

VI.

Qc tout Bl recevra tros d:ff.
rentes leurcs, chacune à différent

jour, avant qu'il foit paffé, excepté
que, dans les occafious urgentes et
extraordinaires, il pouria être lu deug
ou trois fÔis dans vin jour.

VIL,
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VI.

That whi a Bill is rcad ini the
loufe, the Clerk .fiall certify the
readings and the tirne on the back.

VIII.

That I3ills comnritted te a Com-
mittee of the wholk Houf, fihall firft
be. read in French and Englifh
through, by the Clerk, and then read
by the Chairman and debated by
claules, leaving the Preamble and Ti
tie, to be laft confidered.

Ix*

That when a Bill paffes the Houfe,
the Clerk ihall certify the fame, with
the date thereof, at the foot of the
Bil. X.
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VII.

Que quand un B1I efi lu dans la
Chambre, le Greffier doit certifier la
ledure et le tems fur le dos.

VIII

Q'un Bill référé à un Comité de
toute la Chambre, fera premierement
la en François et en Anglois, en en-
tier par le Greffier, puis par le Préfim
dent, et enfuite débattu, claufe par
claufei; le prég1bele et le t1tre feront
confidérés en dernier.

Ix.

Qýe quand un Biil a la fanCion
de la Chambre, le Greffier doit le
certifier et le. dater au bas du' BilL

GX.
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X.

That a fimilar mode of proceed-

ing fhall be obferved with Bills,

which have originated in and paffed
the Legiflative Council, as with B.ils

originating in this Houfe.

PRI V A T E B IL L'S.

I.

RESOLVED, that Bills of a private
nature fhall be introduced by a Peti.
tion to be prefented by a Member and
feconded.

IL.
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X

Qá on procédera de la meme ma..

niere, tant pour les Bills qui auront

pris leur origine et paffé dans le

Confeil Légiflatif, que pour ceux qui

auront pris leur origine dans cette

Chambre.

Das BILLS PRIVES.

RESoLU, que tout Bill privé oit

être introduit par requête préfentée

per un Membre et fecondee.

J1L
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lI.

That no Bill be ordered or per-
mitte4 to be brought irn, or any Peti-

tion or åny work propofed to be car-
ied oniby tolIs or duties to belèvied,

by fubj.ediing of particular places to
the fame, until fuch Petition'has been

t referred to a Comitittee, and they
have examined the matter theof
and reported the fame to the I oufe.

That wlhenever any Petition or
Bil pref nted to the I-loufe, fliall
have been referred to a CommiMee to
examine the matter thereof, and re-
port the fame as i fhall appear to
tb'> 0 othe Houte, the HMoufe will

not 
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iI.

Qu'il ne foit ordonné ni permis
d'introduire aucun Bill fur aucune
pétition tendante à ropofer aucun
ouvrage a faire a péage ou droits
impofés à cette fin, dans aucun lieu
particulier, avant que telle pétition
ait ét , référée à un comité qui exami-
nera la matiere et en fera rapport à la
Chambre.

III.

Qýe lorfqu'aucune Pétition ou Bill

préfenté à la Chambre aura été référé
à un .Comité pour en examiner la ma-
tiere, et en faire le rapport qui leur
paroitra convenable,la Chambre n'ad-
mettra aucuns Pétitionaires à être ens.

tendus
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-a-fnot-admit any Petitioners to b eard
by themfelves or Counii, againf
fuch Petition or Bi until the matter
thereof fhall have been flrfc reported
to the Houfe.

iv.
That the Chairman of the Com-

mittee for any private Bill do not fit
thereupon, without giving a week's
notice thereof, fet up in the lobby.

V.
That ail perfons whofe intereft or

property may be affeded by any pri.
vate Bill, fhall appear -in perfon be.
fore the Conmittee to give their

,confent, and if they cannot perfon.
nally
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tendus par eux ou leur confeil, con-
tre telle Pétition ou Bsll, jufqu'à ce
que la matiere ait été d'abord rappor-
tée à la Chambre.

iv.
Que le Préfident d'aucun Comité

fur un Bilil privé, fle doit fiéger a-
vant d'en avoir affiché notice dans le
veflibule de la Chambre, huit jours
d'avance.

Que toutes perfonnes dont l'intérêt
ou propriété peut etie affeété par au-
cun Bil privé, comparoîtront perfn-
neilement devant le Comité,pour don'
ner leur confentement, et que f elles

ne
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nally appear, they may fend their
confent in writing, which fhall be
provedbefore the Committee by one
or more witneffes.

"VI.

That when any Bill fhall be
brought into the Houfe for confitm-
ing letters 'patent, there fhall be a
true copy of fuch letters patent an-
nexed to the Bil.

P E T IT I ON S, &c

L

That Petitions, Memorials and o..
ther papers addrefTedto this Houfe,

fh ali
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ne peuvent comparoitre perfon nelle.
ment, ils envoleront leur confente-
ment par écrit, qui fera prouv de-
vant le Comité par un ou plufieurs
témoins.

vr.

Qde lorfqu'aucun Dili fera appor-
té dans la Chambre pour confirrn
des Lettres Patentes, une vraie copie
des dites Lettres Patentes fera an..
nexée au dit Bill.

Ds REQ..UETES, MEMOURES, &.

Qac toutes Requètes, Mémoirc
ou autres Papiers ad esi à Ih

Hf Cham



Petitions, &c.

fliall be prefented by a Meiber in
his place, who fhall be anfwerable
to this Heufe, that·they donot con-

tain improper or impertinent matter.

II.

That this Houè will1 receive no
Petition forany fui cf moncy rca.

ing to Public fervice, but what is re-
commended by his Majeflcy's Gov-'
crnor, Lieutefnanft Governor or per-

fon adminifteri!ij the Government
uthe tim.

See al'o BILLS PRIVATE, Ru .

IPapcrs /aid. bfore the Ho<'fl.
11r?) 0f Reading.

:What Papers laid bforec the LHoufe,
or

86'



Des Pétiions, AieCs, š:. 87

Chambre d'A ffemblée, fLi;nt pré.
fentés par un Membre fi egnt, et

celui qui les auia préfentés iera rcf-
ponfable à la Chambre, qu'ils nec oi
tiennent rieu d'impropre ni d'ind.-
cent.

Il.

Que cctte Chambre ne ecevra au..
cune PCtition pou- aucun, fomme

d'argent relative au forvce Public,
que ce qui fera recommandé par lc
Gouverneur de Sa Majeûfé, le Lieu-

tenant Gouvemeur ou la jeronne ad-.

rniuifIrant le Gouvern::ment d'aIors.
VoyeOz auIlfi DES B1LLS PRIVES, Ri-

au .

MVJaniere a' Aic ls papierJ mis devant
la Chambre.

Qse tous papiers mis devant la
Cham-
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Qr rcfdrred to a Commit tee for their
confideration, are of right to be read
once, by the Clerk or Chairman at
the table, but wienl once read to the
Houfe, or Committee, they are then,
like every otiier Paper that bleongs
to the Houfe, to bc moved for to be
read, and if objeded to, to be decid.
ed by taking the fenfe Cf the 1oufe
or Comnmittee.

C O M M I T TEE S

REsoLVED, that in forinir a
Conrmittee of the wholeC H1Ioufe, the
Speaker iall leave the Chair, and a
Chairman be apppointed to prefide,
who fhall have the fame authority in

the



Des Comités.

Chambre ou référés aux Comités
pour leur confidération, doivent être
de droit lus une fois par le Öreffier
ou le Préfident à;Ia table, mais unC
fois las à la Chambre ou dans un
Comité, alors, comme tout autre pa-
pier qui appartient àa la Chambre, il
faut une motion pour en avoir lecuL

rc, et fi on objete on prendra le fns
de la Chambre ou du Comité.

D S C G MI T E S.

RESoL qu'en fOrant un o

mité de toute la Chambre, l'O ateur
quittera la Chaire, et.un Préfident fe-
ra nommé pour prélider au Comité,
et il auraha m mti autorité que l'kra

1 2 tear

89.



C ommittees.

the Chair of the Committee as the
Speaker in the Chair of the Houfe,
and fo in other Committeest

II.

That the mode of appointing a
fpecial Comrnittee, fhall be firfl to
determine the number it fhallonfift
of, then ea:h Member nariing one,
which .hall be written dowrn by the
Clerk, thofe who have mofi 'oices
fhall be takn fuccemfvely, until that

the number is compl'ted ; anti if any
difculty fhould arife by two or

more having an equal number of

voices, the fenfe of the Houfe fhail

be taken as to the pfrernce; but it

fhall be always underflood, that no

Memcr who declares himfetf, or
di«

9go



Des Comités.

teur de la hambre, et il en fera de
mêine entout autre Comité.

iL

Que la maniere d'appointer un Co-

mite fpécial, fera premierernent de
déterminer le nombre dont il confifI.

tera, enfuite chaque Membre en pro-

pof'ant un, dont le no mfera pris en

écrit par ie Greffier, ceux qui auront

le plus de voix, feront pris fucceffi-
vement jufqu à ce que le nombre ait

été complêté et s'il s'éleve aucune

difnfculté fur ce que deux Menbres

ou plus, auroient un nombre égal de

voix, l'opinion de la Chambre fera

pri, quant à la préférence ; mais il

fera toujours entendc qu'aucun

Membre> qui fe fera déclaré ou aura
demandé



Mefengen.

divides againft, the body or fubiance'
of the Bill, motion or matter to be
committed upon any of the readings
thereof, can be norminated to be of
a Conimittee upon fuch Bii, motion
or matter.

That every Member who fhall in-
troduce a Bif, Pelition or motion up-
on any objea which may be referred
to a Committee, fhall be one of the
Comnittee without being named by
the Houfe.

MESSENGERS.

RE SOLVE D, That the mode of ap-
pointing



Des Mefagers.

denandé une divifion contre le corps
ou la fubflance du Bill, motion ou
matiere, pour être remis au Comité,
lors de la leéture d'icelui,ne fera nom-
mé pour faire partie du Comité fur
un tel B11, motion ou matiere.

I eI

Q e tout Membre qui introduira
un Bill, Pétition ou Motion fur queL-
ques objets, qui pourront être référés
à un Comité, fera un du non1bre du
Comité, fans qu'il foit nommé par
la Chambre.

DES MESSAGERS.

I.

R'ESOLU, que la manire de nomm

mer

.93.



pointing Meffengers, fhall be firf to
determin the number they fhall con.-

fin of, then each Member naming
one, which fhall be writtecn dovnby

the Cierk, thofe who have imo. voit
ces fhall· be taken fucceffively, until

- that the number determined for th:e

meffage be completcd; and if ariy

difficulty fhould arife by two or more

having an equal nuiber of votes,

the fene of the Houfe fhall be takeri

as to the preference ; but it fhalt be

always underffood, that the Member
who mioves for the Meffage fhaII of

right be one of 'te number of Me>f-

fengers without being named by the
Houfe; and that any Member who

fhall declare himfelf or divides again•
the faid Meffage, or againfi the. fube-

jeCt

Mej7ngers94



Des Meffagers.

mer ua Mefage fera, premierement

de fixer le nombre dont il confiflera,

enfuite chaque Membre propofera

un Meffager dont le nom fera pris en

écrit par le Greffier; ceux qui auront

le plus de'voix feront pris-fucceffive-

ment, jufqu'à ce que le nombre dé-

terminé pour le mieffage, ait été com-

plêté ; et s'il s'éleve a cune difficul,

té, fur ce que deux e bres ou plus
auroient un nombre égÀi de voix, l'o-

pinion de la Chambre fera prife, quat

à la préiérence; mais il fera toujours

entendû que le Membre qui aura fait

la rmotion pour le meffage, fera de

droit un du nombre du dit meffage,

farxs qu'il foit nomme par la Cham

bre ; et que topt Membre qui fe fera

déclaré ou' mra demandé une divifion

contre

ý93



6 Orders of the Day.

jeél thereof, cannot be named to be
one of the number fixed upon.

ORDERS OF THE DAY.

RESOLVED, that the Order of the
Day fha11 have preference to any mo.
tiori before the Houfe.

IL

That it be a flanding rule of this
loufe, that when any order or or-

ders of the day flall, be loft by the
Houfe adjourning for want of a iu1-
rumi, the order or orders foloft fhall

be

96&



Des Ordres du Jour. 97

contre le dit meffage, ou contre le fu-
jet d'icelui, ne pourra être nomme
pour être un du nombre fixé pour le
compofer.

DEs ORDRES iu JOUR.

RESOLU, que l'ordre du jour doit
avoir préférence fur aucune motion
devant la Chambre.

Qu'il foit une règIe permanente de
cette Chambre, que lorfque quelque
ordre du jour fe trouvera détruit par
un ajournemnent de la Chambre,faute
de uorum, ks ordres ainfi détruits

feront



98 Abfence of Member:.

be takei. up in facceflion a the firft
bufinefs to be proceeded on, at the
neàmeeting of the Houfe

P R I V I.L-E G E S.

RESOLVED, that whenever any
matter of Privilege arif, it fhall be
imrnediately taken into confideation.

ABSENCE 0F MEMBERS

RESOLVED, thattis I-,oLfe wi

not grant leave of abfence to any
Member (unlefs that there are thirty
Members prefent in town) but on
the rnôft urgent and accidentl bufi-
nefs fpecially ftated to this Houfe..



De L'Abfence des Membres. 99

feront confidérés en fuccefflion comme
la premiere affaire fur laquelle la

Çhambre devra, procéder à fa premi-
Cre affenblée.

DES ~PRIVILEGES

R ESoL kque quand aucune ma.
tiere de privilège fe prefentera, elle
ferd immédiatement prife en con.fidé.
ration.

DE LABSENCE DES MEMBR ES.

RE SO L U,, que cet te Chambre n'ac..
cordera aucun congé d'abfence (A
moins qu'il n'y ait trente Membres
préfents en ville] que fur des affaires
des plgzté 4: iden fles fpé.
cialernn exÇées àçetieChambre.
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